Funeral for an Infant

The Rite of the Burial of a Child 

The coffin is brought into the church with a procession with the cross, priest and censer and choir and faithful singing Holy God. The deceased child is robed in white. An icon may be placed in the coffin along with a hand cross. The coffin is placed in the middle of the church and a candle is placed at the head and foot of the coffin. The priest stands at the foot of the coffin with an analoy and with censer in hand begins the service.

Priest: Blessed is our God always now and ever and unto the ages of ages

Choir: Amen. Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal One, have mercy on us. Thrice. 
Reader: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, blot out our sins. O Master, pardon our iniquities. O Holy One, visit and heal our infirmities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. Thrice.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages.

Reader: Amen. Lord, have mercy. Twelve Times.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages. Amen.
O Come let us worship God, our King! 
O Come, let us worship and fall down before Christ, our King and God!

O Come, let us worship and fall down before Christ Himself, our King and our God!
Psalm 90
Small censing.

He that dwelleth in the help of the Most High shall abide in the shelter of the God of heaven. He shall say unto the Lord: Thou art my helper and my refuge. He is my God, and I will hope in Him. For He shall deliver thee from the snare of the hunters and from every troubling word. With His shoulders will He overshadow thee, and under His wings shalt thou have hope. With a shield will His truth encompass thee; thou shalt not be afraid for the terror by night, nor for the arrow that flieth by day, nor for the thing that walketh in darkness, nor for the mishap and demon of noonday. A thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy right hand, but unto thee shall it not come nigh. Only with thine eyes shalt thou behold, and thou shalt see the reward of sinners. For Thou, O Lord, art my hope. Thou madest the Most High thy refuge; no evils shall come nigh thee, and no scourge shall draw nigh unto thy dwelling. For He shall give His angels charge over thee, to keep thee in all thy ways. On their hands shall they bear thee up, lest at any time thou dash thy foot against a stone. Upon the asp and basilisk shalt thou tread, and thou shalt trample upon the lion and dragon. For he hath set his hope on Me, and I will deliver him; I will shelter him because he hath known My name. He shall cry unto Me, and I will hearken unto him. I am with him in affliction, and I will rescue him and glorify him. With length of days will I satisfy him, and I will show him my salvation.

Deacon: Alleluia, in 8Th Tone. 
Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Deacon: Blessed is he (she) whom Thou hast chosen and taken to Thyself, O Lord.

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Deacon: His (Her) memory is unto generation and generation.

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
The Choir then chanteth these troparia, in the same tone:

Tone 8: O Thou Who by the depth of Thy wisdom dost provide all things out of love for mankind, /

and grantest unto all that which is profitable, O only Creator: /

Grant rest, O Lord, to the soul of Thy servant; for in Thee hath he (she) placed their hope, //

O our Creator and Fashioner and God.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Both now & ever and unto the ages of ages. Amen. 

In thee we have a wall and a haven /

and an intercessor acceptable to God, Whom thou didst bear, //

O Theotokos unwedded, salvation of the faithful.

Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God, according to Thy great mercy; and according to the multitude of Thy compassions blot out my transgression. Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin. For I know mine iniquity, and my sin is ever before me. Against Thee only have I sinned and done this evil before Thee, that Thou mightest be justified in Thy words, and prevail when Thou art judged. For behold, I was conceived in iniquities, and in sins did my mother bear me. For behold, Thou hast loved truth; the hidden and secret things of Thy wisdom hast Thou made manifest unto me. Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be made clean; Thou shalt wash me, and I shall be made whiter than snow. Thou shalt make me to hear joy and gladness; the bones that be humbled, they shall rejoice. Turn Thy face away from my sins, and blot out all mine iniquities. Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me. Cast me not away from Thy presence, and take not Thy Holy Spirit from me. Restore unto me the joy of Thy salvation, and with Thy governing Spirit establish me. I shall teach transgressors Thy ways, and the ungodly shall turn back unto Thee. Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou God of my salvation; my tongue shall rejoice in Thy righteousness. O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth shall declare Thy praise. For if Thou hadst desired sacrifice, I had given it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart that is broken and humbled God will not despise. Do good, O Lord, in Thy pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusalem be builded. Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of righteousness, with oblation and whole-burnt offerings. Then shall they offer bullocks upon Thine altar.

Then beginneth the Canon for the Repose of Departed Children:

Ode 1
Irmos, Tone 8: Having passed through the water as on dry land, /

and having escaped the malice of the Egyptians, /

the Israelites cried aloud: //

Unto our God and Redeemer let us now sing.

Grant rest, O Lord, to this child.
O Word of God, Who abased Thyself in assuming the flesh, and wast pleased to become a babe without suffering any change! We pray Thee: Unite the child whom Thou hast taken to Thyself, to the bosom of Abraham.
Grant rest, O Lord, to this child.

Thou wast seen as a child, O Thou Who hast existed from before time, and in that Thou art good Thou didst promise the kingdom unto children. Join Thou this child to it.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Thou hast taken this innocent child before he (she) experienced earthly pleasures, O Christ our Savior, vouchsafing him (her) eternal good things, in that Thou lovest mankind.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

O thou who ineffably gavest birth to the Wisdom and Word of the Father, heal thou the grievous wounds of my soul, and subdue the pain of my heart.

Ode 3
Irmos, Tone 8: Of the vault of the heavens art Thou, O Lord, the Maker and Builder of the Church; /

do Thou establish in me love of Thee, O Summit of desire, //

O Support of the faithful, O only Lover of Mankind.

Grant rest, O Lord, to this child.

O all-perfect Word, Who appeared as a perfect infant, Thou hast translated to Thyself this child not yet grown to full stature. Grant rest unto him (her) with all the righteous who have been well-pleasing to Thee, Who alone lovest mankind.

Grant rest, O Lord, to this child.

This little child, who tasted not of earthly pleasures, and whom Thou hast translated by Thy divine command, do Thou show, O Compassionate One, to share in the good things of heaven, we pray Thee.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
O Lord, make this most pure child, whom Thou hast translated as Thou hast willed, O Savior, to share in the mansions of heaven and its radiant repose, and in the most sacred choir of the saints.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Bereft of everything, to thy protection alone do I flee, O all-pure Mistress. Help me, for I have amassed a great wealth of sin, and am utterly lacking in the virtues.

Katavasia, Tone 8: Of the vault of the heavens art Thou, O Lord, the Maker and Builder of the Church; /

do Thou establish in me love of Thee, O Summit of desire, //

O Support of the faithful, O only Lover of Mankind.
Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

Deacon: Again we pray for the repose of the blessed child N. who hath fallen asleep, and that, in accordance with Thy true promise, Thou vouchsafe unto him (her) Thy heavenly kingdom.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: That the Lord God may cause his (her) spirit to dwell where all the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: The mercy of God, the kingdom of heaven, and rest with the saints, let us ask for him (her) and for ourselves, of Christ, our immortal King and God.

Choir: Grant this, O Lord!

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

And the Priest, bowing his head, readeth this prayer quietly:


O Lord Jesus Christ our God, Who promised to give the kingdom of heaven unto those born of water and the Spirit, and who repose in the blameless life which is in Thee; and Who didst say: Suffer the children to come unto Me, for of such is the kingdom of heaven! We humbly pray that, in accordance with Thy true promise, Thou grant the inheritance of Thy kingdom unto the innocent child N., who hath been translated from us. And vouchsafe also that we may pass through and complete a Christian life, and may abide with all Thy saints in the mansions of heaven.


Exclamation: For Thou art the resurrection, the life and repose of all Thy servants, and of Thy servant [handmaid], the child N. now translated from among us, O Christ our God, and we send up glory unto Thee, and Thine unoriginate Father and Thine all-holy, good and life-creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Then, this sessional hymn is chanted:
Tone 6 [Sticheron Melody]: Truly all things are vanity / 

and life is but a shadow and a dream, / 

for in vain doth every one born of earth disquiet himself, / 

as saith the Scripture; / 

when we have acquired the world, / 

then do we take up our abode in the grave, / 

where together are both kings and beggars. / 

Wherefore, O Christ God, give rest to the departed, // 

as Thou art the Lover of mankind.
Ode 4
Irmos, Tone 8: I have heard, O Lord, of the mystery of Thy dispensation, /

and I came to knowledge of Thy works, //

and glorify Thy Divinity.
Grant rest, O Lord, to this child.

Let us not mourn children, but all the more let us lament ourselves who ever commit sin, that we may be delivered from Gehenna.

Grant rest, O Lord, to this child.

O Master, Thou hast deprived this child of the earthly pleasures. As Thou art the just Judge, vouchsafe him (her) the good things of heaven.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
He Who hath taken thee from earth doth show thee to be a dweller in paradise, O truly blessed child, and numbereth thee among the choirs of the saints.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

We who have been enlightened all know thee to be the Theotokos, O pure one; for thou gavest birth to the Sun of righteousness, O Ever-virgin.

Ode 5
Irmos, Tone 8: 
Wherefore hast Thou turned Thy face from me, O Light never-waning? / 
And why hath a strange darkness covered me, wretch that I am? //

But turn me, and guide my steps to the light of Thy commandments, I pray.

Grant rest, O Lord, to this child.

O Lord, by Thy righteous judgment Thou didst completely sever, like young grass, the child whom Thou hast translated, before he (she) hath grown up; but leading him (her) up to the divine mountain of eternal good things, plant him (her), O Word.

Grant rest, O Lord, to this child.

The sword of death, coming upon thee as though thou wast a young branch, severed thee who had not experienced the pleasures of the world, O blessed one; but lo! Christ openeth the gates of heaven unto thee, uniting thee to the elect, in that He is compassionate.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
“Lament me not, for I have done nought worthy of weeping; but weep instead for yourselves, who ever sin, O kinsmen and friends, that ye many not experience torment,” the dead child crieth out.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

I am moved to despair when I see the multitude of my works. Yet when I consider thee who gavest birth unto the Lord in manner past understanding, O Mother of God, I am refreshed with hope, for we have thee as our only intercession.

Ode 6
Irmos, Tone 8: I will pour out my prayer unto the Lord, /

and to Him will I proclaim my grief; /

for with evils my soul is filled, and my life unto hades hath drawn nigh, /

and like Jonah I will pray: //

From corruption raise me up, O God.
Grant rest, O Lord, to this child.

“As a babe Thou wast laid in a manger, and wast placed in the arms of the elder, O Thou Who formest babes in the womb; and before this child reached full stature, Thou didst lead him (her) over to life. Wherefore, we glorify Thee with thanksgiving.

Grant rest, O Lord, to this child.

O Word, Thou didst cry out to the apostles: “Suffer the children to come unto Me, for My kingdom is given to those with such an understanding.” Wherefore, vouchsafe Thy light unto this child who hath passed over to Thee.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Thou didst deprive Thy child of the good things of earth, that Thou mightest show him (her), who hath not broken Thy divine commandment, to share in Thy heavenly good things. We glorify the unfathomable depths of Thy judgments, O Good One.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

We have thee as a wall of refuge, the most perfect salvation for our souls, and a broad expanse amid tribulations, O Maiden; and we ever rejoice in the light, Mistress. Thereby save us now from sufferings and misfortunes.

Katavasia, Tone 8: I will pour out my prayer unto the Lord, /

and to Him will I proclaim my grief; /

for with evils my soul is filled, and my life unto hades hath drawn nigh, /

and like Jonah I will pray: //

From corruption raise me up, O God.

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

Deacon: Again we pray for the repose of the blessed child N. who hath fallen asleep, and that, in accordance with Thy true promise, Thou vouchsafe unto him (her) Thy heavenly kingdom.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: That the Lord God may cause his (her) spirit to dwell where all the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: The mercy of God, the kingdom of heaven, and rest with the saints, let us ask for him (her) and for ourselves, of Christ, our immortal King and God.

Choir: Grant this, O Lord!

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

And the Priest, bowing his head, readeth this prayer quietly:


O Lord Jesus Christ our God, Who promised to give the kingdom of heaven unto those born of water and the Spirit, and who repose in the blameless life which is in Thee; and Who didst say: Suffer the children to come unto Me, for of such is the kingdom of heaven! We humbly pray that, in accordance with Thy true promise, Thou grant the inheritance of Thy kingdom unto the innocent child N., who hath been translated from us. And vouchsafe also that we may pass through and complete a Christian life, and may abide with all Thy saints in the mansions of heaven.


Exclamation: For Thou art the resurrection, the life and repose of all Thy servants, and of Thy servant, the child N. now translated from among us, O Christ our God, and we send up glory unto Thee, and Thine unoriginate Father and Thine all-holy, good and life-creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Then the kontakion & ikos are chanted, in Tone 8:
With the saints give rest, O Christ, to the soul of Thy servant, //

where there is neither sickness, nor sorrow, nor sighing, but life everlasting.

Ikos: Thou alone art immortal, / 

Who didst create and fashion man; / 

but we mortals were formed of earth, and unto earth shall we return, / 

as Thou who madest me didst command and say unto me: / 

For earth thou art and unto earth shalt thou return, / 

whither all we mortals are going, / 

making as a funeral dirge the song: // 

Alleluia, alleluia, alleluia.
Reader: Nought is more pitiable than a mother, nought more moving than a father; for within they are in turmoil when they send their children forth from hence. Great is the grief of their hearts for their children, especially when they are goodly of speech, as they remember their words while chanting the hymn: Alleluia!


Before the grave they beat their breast many times, and say: “O my child most sweet! Dost thou not hear what thy mother saith? Behold the womb which bore thee! Why dost thou not speak as thou didst talk with us, but art thus silent instead of saying with us: Alleluia!


O God, O God Who hast summoned me! Be Thou now a consolation to my family. Great weeping is come upon them; for they all looked upon me as their only-begotten child. O Thou Who wast born of the Virgin Mother, cool Thou my mother’s womb, and bedew the heart of my father, with Thy hymn: Alleluia!

Choir: Then the kontakion is chanted again, in Tone 8:
With the saints give rest, O Christ, to the soul of Thy servant, //

where there is neither sickness, nor sorrow, nor sighing, but life everlasting.

Ode 7
Irmos, Tone 8: In the furnace the Hebrew children / 
boldly trod the flame underfoot / and transformed the fire into dew, // 
crying out: Blessed art Thou, O Lord God, forever!

Grant rest, O Lord, to this child.

In that Thou lovest mankind, O Compassionate One, enter Thy child in the book of the saved, that, rejoicing, he (she) may cry out to the might of Thy glory: Blessed art Thou!

Grant rest, O Lord, to this child.

With the light of Thy countenance illumine Thy child who hath now been translated unto Thee without having attained full stature, and who hath chanted unto Thee: O Lord my God, blessed art Thou!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Thy parting hath now been shown to be the cause of sorrow for those who love thee, yet for thee it is truly the cause of joy and gladness; for thou dost inherit life forever, O child.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Behold the sorrow which the multitude of mine evils hath brought upon me, O Virgin, and by thy maternal entreaties that God may be merciful unto me, grant me refreshment before my departure.

Ode 8
Irmos, Tone 8: 
Madly did the Chaldean tyrant heat the furnace sevenfold for the pious ones; /

but, beholding them saved by a higher Power, /

he cried out to the Creator and Deliverer: /

Ye children, bless; ye priests, hymn; //

ye people, exalt Him supremely for all ages!
Grant rest, O Lord, to this child.

Christ, Who became a babe for our sake, enrolleth thee in the bosom of Abraham, in the habitations of rest, in places of ease, where living water is to be found, where the joy is unending of those who keep festival, who chant to Him unceasingly: Ye priests, hymn; ye people, exalt Him supremely forever!

Grant rest, O Lord, to this child.

Thine unforgettable parting hath truly been the cause of our grief and tears; for before experiencing the beautiful things in this life thou didst abandon the earth and the bosom of thy parents. Wherefore, the bosom of Abraham hath received thee as a babe untouched by any defilement.

We bless the Father, the Son, and the Holy Spirit: the Lord.
 “Why weep ye over me, a dead child?”, he  (she) who lieth here crieth out invisibly; “For the joy of all the righteous hath been appointed for children who have done no deeds deserving of tears. For they chant unto Christ: Ye priests, hymn; ye people, exalt Him supremely forever!”
Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Arise unto mine aid, O Theotokos; attend unto my supplication, and deliver me from grievous condemnation, onerous testing, darkness and fire, the gnashing of teeth, the onslaught of the demons, and all necessity, O hope of the hopeless, life of the despairing.

Ode 9
Irmos, Tone 8: 
Heaven was stricken with awe, and the ends of the earth were amazed, /

that God hath appeared in the flesh, and that thy womb became more spacious than the heavens.  //

Wherefore, the ranks of men and angels magnify thee as the Theotokos.
Grant rest, O Lord, to this child.

O Christ Who becamest a babe without suffering change, Who of Thine own will didst undergo the Cross, and Who beheld the maternal pangs of her who gave Thee birth! Assuage the grief and grievous pain of the faithful parents of this dead child, that they may glorify Thy might.

Grant rest, O Lord, to this child.

O King of all, Who hast sent from the highest and didst take this blessed child like a pure fledgling to the heavenly nest, Thou hast saved his (her) spirit from multifarious snares, and united him (her) with the spirits of the righteous, O Master, thus sweetening Thy kingdom.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
O Word of God, Thou hast given a dwelling-place in heaven unto children who have committed no sin; and hast also been well-pleased, O Good One, to reckon Thy creature among them, that he (she) may now come unto Thee. And Thou hast Thyself eased the pain of his (her) parents, in that Thou art most compassionate and lovest mankind.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

With the eye of my heart I look continually unto Thee who art possessed of maternal supplication before Him Who was born of thee; for thee do I hymn, O most holy one. Put down the passions of my soul; raise me up unto the dawn of repentance, O Maiden, and illumine me with thy light.

Katavasia, Tone 8: 
Heaven was stricken with awe, and the ends of the earth were amazed, /

that God hath appeared in the flesh, and that thy womb became more spacious than the heavens.  //

Wherefore, the ranks of men and angels magnify thee as the Theotokos.
Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

Deacon: Again we pray for the repose of the blessed child N. who hath fallen asleep, and that, in accordance with Thy true promise, Thou vouchsafe unto him (her) Thy heavenly kingdom.
Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: That the Lord God may cause his (her) spirit to dwell where all the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: The mercy of God, the kingdom of heaven, and rest with the saints, let us ask for him (her) and for ourselves, of Christ, our immortal King and God.

Choir: Grant this, O Lord!

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

And the Priest, bowing his head, readeth this prayer quietly:

O Lord Jesus Christ our God, Who promised to give the kingdom of heaven unto those born of water and the Spirit, and who repose in the blameless life which is in Thee; and Who didst say: Suffer the children to come unto Me, for of such is the kingdom of heaven! We humbly pray that, in accordance with Thy true promise, Thou grant the inheritance of Thy kingdom unto the innocent child N., who hath been translated from us. And vouchsafe also that we may pass through and complete a Christian life, and may abide with all Thy saints in the mansions of heaven.


Exclamation: For Thou art the resurrection, the life and repose of all Thy servants, and of Thy servant, the child N. now translated from among us, O Christ our God, and we send up glory unto Thee, and Thine unoriginate Father and Thine all-holy, good and life-creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The exapostilarion is then chanted as followeth:

Now have I been given rest, I have found great ease, for I have passed over from corruption and been translated unto life. O Lord, glory be to Thee.
Choir: Now have I been given rest, /

I have found great ease, /

for I have passed over from corruption and been translated unto life. //

O Lord, glory be to Thee.

Reader: As for man, his days are as the grass, as a flower of the field, so shall he blossom forth.

Choir: Now have I been given rest, /

I have found great ease, /

for I have passed over from corruption and been translated unto life. //

O Lord, glory be to Thee.

Reader: For when the wind is passed over it, then it shall be gone.

Choir: Now have I been given rest, /

I have found great ease, /

for I have passed over from corruption and been translated unto life. //

O Lord, glory be to Thee.

Reader: The truth of the Lord abideth forever.

Choir: Now have I been given rest, /

I have found great ease, /

for I have passed over from corruption and been translated unto life. //

O Lord, glory be to Thee.

Reader: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Both now and ever and unto the ages of ages. Amen. Now have I been chosen the Maiden Mother of God, for from her was Christ born, the Deliverer of all. O Lord, glory be to Thee!

Priest: For holy art Thou, O our God, and Thou restest in the saints; and glory is due unto Thee—the Father, and the Son, and the Holy Spirit—now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen. 
Choir: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal One, have mercy on us. Thrice.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Holy Immortal have mercy on us. 

Holy God, Holy mighty, Holy Immortal have mercy on us.

The Epistle Reading

Deacon: Let us attend!

Priest: Peace be unto all.

Reader: And to thy spirit.

Deacon: Wisdom! Let us attend.

Reader: The Prokimenon, in 6th Tone: Blessed is the way in which thou walkest today, O soul; for a place of rest hath been prepared for thee.
Choir: Blessed is the way in which thou walkest today, O soul; for a place of rest hath been prepared for thee.
Reader: Return, O my soul, unto thy rest, for the Lord hath dealt bountifully with thee.

Choir: Blessed is the way in which thou walkest today, O soul; for a place of rest hath been prepared for thee.

Reader: Blessed is the way in which thou walkest today, O soul;

Choir: for a place of rest hath been prepared for thee.

Deacon: Wisdom!

Reader: The Reading of the First Epistle of the Holy Apostle Paul to the Corinthians.

Deacon: Let us attend.

And the Reader readeth § 162 [I Cor. 15: 139-45]:

Brethren: All flesh is not the same flesh: but there is one kind of flesh of men, another flesh of beasts, another of fishes, and another of birds. There are also celestial bodies, and bodies terrestrial: but the glory of the celestial is one, and the glory of the terrestrial is another. There is one glory of the sun, and another glory of the moon, and another glory of the stars: for one star differeth from another star in glory. So also is the resurrection of the dead. It is sown in corruption; it is raised in incorruption: It is sown in dishonor; it is raised in glory: it is sown in weakness; it is raised in power: it is sown a natural body; it is raised a spiritual body. There is a natural body, and there is a spiritual body. And so it is written: The first man Adam was made a living soul; the last Adam was made a quickening spirit. 

Priest: Peace be unto thee.

Reader: And to thy spirit.

Deacon: Wisdom!

Reader: Alleluia, in the 6th Tone: Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.

Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Deacon: Wisdom! Aright! Let us hear the Holy Gospel.
Priest: The Reading is from the Holy Gospel according to John the Theologian.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee!

Deacon: Let us attend!

And the Priest readeth § 21 [Jn. 6: 35-39]

The Lord said to the Jews who came to Him: “I am the bread of life: he who cometh to Me shall never hunger; and he who believeth on Me shall never thirst. But I said unto you, that ye also have seen Me, and believe not. All that the Father giveth Me shall come to Me; and him who cometh to Me I will in no wise cast out. For I came down from heaven, not to do mine own will, but the will of Him Who sent Me. And this is the Father's will Who hath sent Me, that of all which He hath given Me I should lose nothing, but should raise it up again at the last day.”

And straightway the last kiss is given by the faithful. The child’s parents are the last to give the final kiss.

Choir: read or chant these stichera:

Tone 8 [Spec. Mel.: “O all-glorious wonder…”]: 
O who will not mourn /

thy lamentable passing from this life, O my child? /

For as a little babe from thy mother’s arms /

thou hast now quickly taken flight /

like a fledgling bird, /

and hast fled unto the Creator of all. /

O child, who will not weep, /

beholding thy clear countenance withered up, //

which before was like a beauteous lily?

O who will not groan, /

who will not cry out with weeping /

over thy great comeliness /

and the beauty of thy life, O my child? /

For as a ship leaveth no trace on the surface of the sea, /

so hast thou quickly gone from our sight. /

Come, O my friends, my kinfolk and neighbors, /

and with me kiss him (her), //

sending him (her) on to the grave.

Death is ease for children; /

for they have been shown /

to have no part in the evils of life, /

and have hastened to rest. /

They rejoice in the bosom of Abraham with heavenly joy, /

and are now glad with the divine choir of holy infants; /

and they join chorus with faith, /

and have gone forth as ones untainted //

by the corruption of the love of sin.

Glory… Tone 6:

Sickness came upon Adam through tasting of the tree in Eden of old, /

when the serpent spewed forth its venom; /

for thereby entered all manner of death, which devoureth man. /

But the Master, having come, cast down the serpent and granted us rest. /

To Him, therefore, let us cry: /

Spare those whom Thou hast taken to Thyself, O Savior, //

and grant them rest with Thine elect.

Both now… As the alteration of the sorrowful,/

the liberation of the infirm, O Virgin Theotokos, /

save thy city and people, O peace of those who wage battle, /

pacification of the tempest-tossed, //

thou only intercession of the faithful.

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal One, have mercy on us. Thrice.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, blot out our sins. O Master, pardon our iniquities. O Holy One, visit and heal our infirmities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. Thrice.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages. Amen.

Our Father, who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.
Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages.

Choir: Amen.
And these troparia:

Tone 4: With the souls of the righteous that have passed away, / 

give rest, O Savior, to the soul of Thy servant, // 

preserving him (her) in the blessed life which is with Thee, O Lover of mankind.

In the place of Thy rest, O Lord, / 

where all Thy saints repose, // 

give rest also to the soul of Thy servant, for Thou alone art the Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Thou art the God Who descended into hades and loosed the chains of the captives;// 

do Thou Thyself give rest also to the soul of Thy servant.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

O only pure and blameless Virgin, who without seed gavest birth to God, // 

pray that his (her) soul be saved.

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

Deacon: Again we pray for the repose of the blessed child N. who hath fallen asleep, and that, in accordance with Thy true promise, Thou vouchsafe unto him (her) Thy heavenly kingdom.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: That the Lord God may cause his (her) spirit to dwell where all the righteous repose.

Choir: Lord, have mercy! Thrice
Deacon: The mercy of God, the kingdom of heaven, and rest with the saints, let us ask for him (her) and for ourselves, of Christ, our immortal King and God.

Choir: Grant this, O Lord!

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

And the Priest, bowing his head, readeth this prayer quietly:


O Lord Jesus Christ our God, Who promised to give the kingdom of heaven unto those born of water and the Spirit, and who repose in the blameless life which is in Thee; and didst say: Suffer the children to come unto Me, for of such is the kingdom of heaven! We humbly pray that, in accordance with Thy true promise, Thou grant the inheritance of Thy kingdom unto the innocent child N., who hath been translated from us. And vouchsafe also that we may pass through and complete a Christian life, and may abide with all Thy saints in the mansions of heaven.


Exclamation: For Thou art the resurrection, the life and repose of all Thy servants, and of Thy servant, the child N.. now translated from among us, O Christ our God, and we send up glory unto Thee, and Thine unoriginate Father and Thine all-holy, good and life-creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Wisdom!

Choir: More honorable than the Cherubim and beyond compare more glorious than the Seraphim. Who without corruption gavest birth to God the Word, the very Theotokos, thee do we magnify.
Priest: Glory to Thee, O Christ God our hope, glory to Thee!

Choir: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Both now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

Lord, have mercy! Thrice. 

Father, bless!

And the Priest intoneth this dismissal:


O Christ our true God, Who arose from the dead and hast dominion over the living and the dead, through the supplications of Thine all-holy Mother and of all Thy saints, cause Thou the soul of the child N., who hath been translated from among us, to dwell in the holy tabernacles, and number him (her) among the righteous, in that Thou art good and lovest mankind.

Choir: Amen.

And after the dismissal, the Priest saith:

Eternal be thy memory, O right blessed and ever-memorable child N.
Choir: Memory eternal! Thrice.

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy!

Then the Priest saith this prayer:


O Lord Who preservest children in this life, and in that which is to come dost prepare for them a spacious place, the bosom of Abraham, and splendid places angelic in purity, wherein the souls of the righteous dwell! Do Thou Thyself, O Master Christ, receive with peace the soul of Thy servant N; for Thou didst say: Suffer the children to come unto Me, for of such is the kingdom of heaven. For unto Thee, and the Father and the Holy Spirit, is due all glory, honor and worship, now and ever, and unto the ages of ages. 
Choir: Amen.

At this time the priest removes the hand cross from the coffin and the coffin is closed. And so, taking up the remains, we go forth to the grave, followed by all the people, and preceded by the clergy and chanters, singing: 


Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.
At the Cemetery


If the cemetery plot has not yet been sanctified, the priest at this time says the prayer of the blessing of the grave with holy water.
At this time after the cemetery plot has been sanctified, the coffin is brought to the grave in procession with the priest with hand cross and censer, choir and the faithful singing Holy God. And when they commit the remains to the ground, the senior priest taketh a shovel and therewith sprinkleth earth upon the coffin, saying: 
Priest: The earth is the Lord’s, and the fullness thereof, the world and all that liveth therein. 
And they all depart, giving thanks unto God.
Translated from the Church Slavonic by the reader Isaac E. Lambertsen, from The Euchologion (=Vol. I) (Moscow: Synodal Press, 1902), pp. 191b-203b. Copyright © 1997. All rights reserved by the translator.

The Order for the Blessing of a Grave

(In an Unconsecrated Cemetery)

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen. Glory to Thee, our God, glory to Thee.

O Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, Who art everywhere present and fillest all things, Treasury of good things and Giver of life: Come and dwell in us, and cleanse us of all impurity, and save our souls, O Good One.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. Thrice.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, blot out our sins. O Master, pardon our iniquities. O Holy One, visit and heal our infirmities for Thy name's sake. 

Lord have mercy. Thrice.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Our Father, Who art in the Heavens, hallowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts, as we forgive our debtors; and lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. 

Priest:  For Thine is the kingdom and the power, and the glory: of the Father and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen. 

Deacon: Let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Priest: O Master, Lord our God, through Whose mercy the souls of the faithful find rest: Do Thou bless the Grave(s) of this Thy servant, N. (these Thy servants, NN.), and send down Thy holy Angel to guard it, that the body (bodies) which shall be (is/are) buried here may find it a habitation of repose even until Thy Second Coming and his (her/their) own resurrection, and that his (her/their) soul(s), loosed from every bond of sin, may be counted worthy of eternal joy with Thy Saints in the heavenly courts. For Thou art the King of peace and the Savior of our souls, and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

The Priest, sprinkling the Grave(s) three times with Holy Water, says:

This Grave is (these Graves are) sanctified by the grace of the Most-Holy Spirit, through the sprinkling of this Holy Water, in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. Thrice.
And immediately the Dismissal.
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